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@ Power On the Camera (Part 1) m

Connect the camera to power. But if you decide to use the
celluar network, insert the Nano SIM card into the slot before
powering on the camerra.

@ Get the Imou Life App (part 2)
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download
and install the app. Create an account and log in.

© Set Up the Camera (Part 3)

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of
this guide with the app, and then follow on-screen instructions to
complete the setup.

O Install the Camera (Part 4)

Make sure the mounting surface is strong enough to hold three
times the weight of the camera.
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© Kamera einschalten (abschnitt 1) m

Verbinden Sie die Kamera mit Strom. Wenn Sie jedoch das
Mobilfunknetz verwenden méchten, legen Sie vor dem Einschalten
der Kamera die Nano-SIM-Karte in den Steckplatz ein.

@ Holen Sie sich die Imou Life App (Abschnitt 2)
Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
,Imou Life", um die App herunterzuladen und zu installieren.
Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an.

© Kamera einrichten (abschnitt 3)

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerdtegehause oder auf dem
Titelblatt dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung
abzuschlieRen.

O Kamera installieren (abschnitt 4)
Stellen Sie sicher, dass die Montagefldche stabil genug ist, um das
dreifache Gewicht der Kamera zu tragen.

LED-Status Geratestatus

" " Connecting to the cellular ; Verbinden mit dem Mobilfunknetz
‘ Flashing rapidly | etwork with SIM card inserted ) Blinkt schnell | pei aingelegter SIM-Karte
== Flashing slowly | Ready to set up the device Sy Blinkt langsam | Bereit zur Einrichtung des Gerates
Solid Working properly Durchgehend | Funktioniert ordnungsgeméaf
Flashing Network disconnected Blinkend Netzwerk getrennt
Red Solid Booting : Rot Durchgehend | Gerétfahrthoch
Device malfunction Geratestérung
Green & Red |Alternating Updating firmware Grin und rot | Alternierend | Firmware wird aktualisiert
Off Power off Aus Ausgeschaltet
/ LED turned off / LED ausgeschaltet

o If you need to reset the camera, press and hold the reset
button for 5 s. The LED turns solid red when the camera is
booting.

 In case your camera is offline, please check:

1. Your camera is powered on.

2. If you choose cellular network, ensure the SIM card is
properly inserted and not damaged; the cellular data plan
is still active and your camera is placed within the network
coverage.

3. If you use Ethernet connection, ensure the network
cable is plugged in and the network is working.

4.1f the problem still exists, reset your camera and set it
up again.

© - Um die Kamera zuriickzusetzen, halten Sie die Riicksetztaste 5

Sekunden lang gedrickt. Sobald die Kamera startet, leuchtet
die LED durchgehend rot.
« Falls Ihre Kamera offline ist, Uberprufen Sie bitte Folgendes:

1. Ihre Kamera ist eingeschaltet.
2. Wenn Sie Mobilfunk nutzen mochten, vergewissern Sie
sich, dass die SIM-Karte richtig eingelegt und nicht
beschadigt ist, dass der Datentarif fir das Mobilfunknetz
noch aktiv ist und dass sich die Kamera innerhalb der
Netzabdeckung befindet.
3. Wenn Sie eine Ethernet-Verbindung verwenden, stellen
Sie sicher, dass das Netzwerkkabel eingesteckt ist und das
Netzwerk funktioniert.
4. Wenn das Problem weiterhin besteht, setzen Sie Ihre
Kamera zurtick und richten Sie diese neu ein.

Internet

N Add Device

) g
«T»
o

| EE

I

Done

© Allumez la caméra (Partie 1) m

Branchez la caméra a l'alimentation. Mais si vous décidez d'utiliser le
réseau cellulaire, insérez la carte nano SIM dans son emplacement
avant dallumer la caméra.

@ Obtenir I'appllcatlon Imou Life (Partie 2)
Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer l'application. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configurez la caméra (Partie 3)

Scannez le code QR sur le boitier de 'appareil ou sur la couverture
de ce guide avec l'application, puis suivez les instructions a I'écran
pour terminer la configuration.

O Installez la caméra (Partie 4)

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide
pour supporter trois fois le poids de la caméra.

Etat du voyant Etat de I'appareil

Clignotement | Connexion au réseau cellulaire avec
rapide la carte SIM insérée
vert Clignote Prét & configurer [appareil
lentement 9 PP
Fixe Fonctionne correctement
Rouge Clignotant Rgseau déconnecté
o Démarrage
Défaillance de l'appareil
Vert et ) Le microprogramme est en cours de
rouge | Alternatif mise & jour
. Arrét
Eteint J LED sallume

© - sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le
bouton de réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes. Le
voyant passe au rouge fixe lorsque la caméra démarre.

o Sjvotre caméra est hors ligne, veuillez vérifier :
1. Que votre caméra est allumée.
2. Sivous choisissez le réseau cellulaire, assurez-vous que la
carte SIM est correctement insérée et quelle n'est pas
endommagée, que le plan de données cellulaires est
toujours actif et que votre caméra se trouve dans la zone
couverte par le réseau.
3. Sivous utilisez une connexion Ethernet, assurez-vous que
le cable réseau est branché et que le réseau fonctionne.
4.Si le probleme persiste, réinitialisez votre caméra et
configurez-la a nouveau.

Nederlands
© De camera aanzetten (peel 1) _

Sluit de camera aan op de voeding. Maar als u besluit om het
mobiele netwerk te gebruiken, dan plaatst u de Nano SIM-kaart
in de sleuf voordat u de camera inschakelt.

@ Download de Imou Life App (peel 2)
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

9 De camera monteren (Deel 3)

Scan met de app de QR-code op de behuizing van het apparaat of
op de omslag van deze handleiding en volg de instructies op het
scherm om de installatie te voltooien.

@ De camera installeren (peel 4)
Controleer of het montageopperviak sterk genoeg is om minstens
drie keer het gewicht van de camera te dragen.

LED-status Apparaatstatus

Verbinding maken met het mobiele

Snel knipperen netwerk met geplaatste SIM-kaart

Groen kfw?pgpzearaernd Apparaat is gereed voor installatie
Continue aan | Werkt perfect
Knipperend  |Netwerkverbinding verbroken
Rood TR EER Bezig met opstarten
Apparaat storing
Groen & Rood| Afwisselend  |Firmware bijwerken
Uitzetten

Ui ! LED uitgeschakeld
o Als u de camera moet resetten, dan houdt u de reset-knop 5 s
ingedrukt. De LED wordt continu rood als de camera opstart.

o Als uw camera offline is, controleer dan of:
1. Uw camera is ingeschakeld.
2. Als u kiest voor een mobiel netwerk, controleer dan of de
SIM-kaart correct is geplaatst en niet is beschadigd, of het
mobiele-data-abonnement nog actief is en of uw camera zich
binnen het netwerkbereik bevindt.
3. Als u een ethernetverbinding gebruikt, controleer dan of de
netwerkkabel is aangesloten en of het netwerk werkt.
4. Als het probleem zich nog steeds voordoet, reset dan uw
camera en stel deze opnieuw in.

@ Encienda la cdmara (parte 1) m

Conecte la cdmara a la corriente. Sin embargo, si decide usar
la red mavil, inserte la tarjeta nano SIM en la ranura antes de
encender la cdmara.

® Descargue la aplicacién Imou Life (parte 2)
Escanee el c6digo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para
descargar e instalar la aplicacién. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure la cdmara (parte 3)

Use la aplicacién para escanear el cédigo QR situado en el
cuerpo del dispositivo o en la portada de esta guia y siga las
instrucciones de la pantalla para completar la configuracién.

O Instale la cdmara (parte 4)

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficiente
mente resistente para soportar tres veces el peso de la cdmara.

Estado del led Estado del dispositivo

Parpadeo Conexién a la red mévil con la
rapido tarjeta SIM insertada

Verde Parpadeo lento| Listo para configurar el dispositivo
Fijo Funciona correctamente
Parpadeo Red desconectada

Rojo Fijo Arranque

Averia del dispositivo
Actualizando firmware
Apagdandose

LED apagado

Verde y rojo| Alternante

Apagado /

« Si tiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de
reinicio durante 5 segundos. EI LED se iluminara en rojo fijo
cuando la cdmara arranque.

o Sila cdmara esta desconectada, compruebe lo siguiente:

1. Que su camara esta encendida.

2. Sielige la red mévil, asegurese de que la tarjeta SIM se ha
insertado correctamente y no esta dafiada, de que el plan
de datos maviles sigue activo y de que su cdmara esta
colocada dentro de la cobertura de la red.

3. Si usa una conexion Ethernet, asegurese de que el cable
de red estd enchufado y de que la red funciona.

4.Si el problema persiste, restableza la cdmara y vuelva a
configurarla.
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@Ligar a Camara (parte 1)

Ligue a camara a alimentacdo. Mas, se decidir utilizar a
rede celular, insira o cartdo Nano SIM na ranhura antes
de ligar a cdmara.

@Obter a Aplicacdo Imou Life (parte 2)

Leia 0 c6digo QR na sec¢do 2 ou pesquise por “Imou Life"
para transferir e instalar a aplicagdo. Crie uma conta e inicie
sessdo.

©Configurar a Cimara (Parte 3)

Utilize a aplicacdo para ler o cédigo QR no corpo do
dispositivo ou na capa deste guia e, depois, siga as
instrugdes apresentadas no ecrd para concluir a
configuragdo.

OInstalar a Camara (parte 4)

Certifique-se de que a superficie de montagem é
suficientemente forte para suportar trés vezes o peso da
camara.

Estado do LED Estado do dispositi

Piscar A estabelecer ligacdo a rede
rapidamente| celular com o cartao SIM inserido

Vo

Verde A piscar Pronto para configurar o
lentamente | dispositivo
Fixo A funcionar corretamente
A piscar Rede desligada
V Ih )
‘ermelho Fixo Arranque

Avaria do dispositivo
A atualizar o firmware

Encerramento
LED desligado

@ - e for necessério reiniciar a cdmara, prima sem soltar o botdo
de reposicdo durante 5 segundos. O LED fica vermelho fixo
quando a camara estiver a reiniciar.

 Se a camara estiver offline, verifique o seguinte:
1. A cdmara estd ligada.
2. Se optar pela rede celular, certifique-se de que o cartdo
SIM é inserido corretamente e ndo esté danificado; o plano
de dados mdveis estd ativo e a cdmara esté dentro da drea
de cobertura da rede.
3. Se utilizar a ligacdo Ethernet, certifique-se de que o cabo
de rede estd ligado e a rede estd a funcionar.
4. Se 0 problema persistir, reponha e volte a configurar a
camara.

Verde e vermelho| Alternado

Desligado /




@ Accensione della telecamera (parte 1)
Collegare la telecamera allalimentazione. Se si desidera
invece utilizzare la rete mobile, inserire la Nano SIM
nell'alloggiamento prima di accendere la telecamera.

@ Download dell’app Imou Life (parte 2)
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life" per
scaricare e installare 'app. Creare un account e accedervi.

© Configurazione della telecamera (parte 3)

Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo
o sulla copertina di questa guida con l'app, quindi seguire le
istruzioni sullo schermo per completare la configurazione.

O Installazione della telecamera (parte 4)
Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza
solida da reggere almeno tre volte il peso della telecamera.

LED di stato Stato del dispositivo
Lampeggiante | Connessione in corso alla rete
veloce mobile con la scheda SIM inserita

Verde | Lampeggiante |Dispositivo pronto per la
lento configurazione
Fisso Funzionamento corretto
Lampeggiante | Rete disconnessa

Rosso X Awio
Fisso - .

Malfunzionamento del dispositivo
Verde e : ; :
e Alternati Aggiornamento firmware
. Spegnimento
Disattivo / LEDgspento

0 * Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto
il pulsante di reset per 5 secondi finché il LED non
emette una luce rossa fissa mentre la telecamera si
riawvia.

o Se la telecamera e offline, controllare che:
1. La telecamera sia accesa.
2. Se si sceglie la rete mobile, verificare che la
scheda SIM sia inserita correttamente e che non sia
danneggiata; che il piano dati mobili sia ancora
attivo e che la telecamera si trovi nell'area di
copertura della rete.
3. Se si sceglie la connessione Ethernet, verificare
che il cavo di rete sia collegato e che la rete sia
funzionante.
4. Se il problema persiste, resettare la telecamera e
configurarla nuovamente.
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@ Kaamera sisseliilitamine (1. osa) m

Uhendage kaamera vooluallikaga. Kui soovite kasutada
mobiilivorku, sisestage Nano SIM-kaart enne kaamera
sisselulitamist pessa.

@ Rakenduse Imou Life hankimine (2. osa)

Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige
QR-koodi vt 2. osa v&i otsige rakendust Imou Life.
Looge konto ja logige sisse.

© Kaamera iilesseadmine (3. osa)

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel v&i
juhendi kaanel olevat QR-koodi ja jargige tlesseadmis-
eks ekraanile kuvatavaid juhiseid.

@ Kaamera paigaldamine (4. osa)
Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev
kaamera vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks.

LED-tule olek Seadme olek

@ Wiaczy¢ zasilanie kamery (czesé 1)
Podfaczy¢ kamere do zasilania. W przypadku checi skorzystania
z sieci komérkowej, wtozy¢ karte nano SIM do gniazda przed
wigczeniem kamery.

@ Pobraé aplikacje Imou Life (Czesc 2)
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac
aplikacje ,Imou Life”, aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢
konto i zalogowac sie.

© Skonfigurowaé kamere (Czesé 3)
Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia
lub na okfadce niniejszego przewodnika za pomoca aplikacji,
a nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby z akoriczy¢ konfiguracje.

@ Zainstalowacé kamere (Czes¢ 4)

Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajaco
mocna, aby pomiesci¢ trzykrotnie wiekszg wage niz waga
kamery.

Tirkce
@ Kamerayi Acma (Bslim 1)

Kameray glice baglayin. Ancak hticresel agi kullanmaya
karar verirseniz kamerayr agmadan 6nce Nano SIM karti
yuvaya takin.

@ Imou Life Uygulamasini edinme (Béliim 2)
Uygulamayi indirip yiklemek icin QR kodunu béltim 2'de
taratin veya “Imou Life"t arayin. Bir hesap olusturarak
oturum agin.

© Kamerayi Ayarlama (Bsliim 3)

Cihazin govdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR
kodunu uygulama ile tarayin ve ardindan kurulumu
tamamlamak icin ekrandaki talimatlari izleyin.

@ Kameray! Kurma (Bslim 4)

Montaj ylzeyinin kameranin agirliginin Gg katini tagtyacak
kadar guglu oldugundan emin olun.

LED Durumu Cihaz durumu

© sla pa kameran (del 1) m

Anslut strommen till kameran. Men om du beslutar dig
for att anvanda mobilndtverket, satter du i Nano
SIM-kortet i facket innan du slar pa kameran.

@ Hamta appen Imou Life (del 2)

Skanna QR-koden pa del 2 eller sék efter “Imou Life” for
att ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och
loggain.

© Konfigurera kameran (del 3)

Anvand appen for att skanna QR-koden pa
kamerahuset eller pa omslaget till den har guiden och
f6lj sedan instruktionerna pa skarmen for att slutfora
konfigurationen.

@ Montera kameran (del 4)

Kontrollera att monteringsytan ar tillrackligt hallfast for
att halla tre ganger kamerans vikt.

© Tand kameraet (del 1) m
Slut kameraet til lysnettet. Hvis du beslutter at bruge
mobilnetvaerket, skal du saette Nano SIM-kortet i
kortholderen, for du teender kameraet.

@ Hent appen Imou Life (del 2)

Scan QR-koden se afsnit 2, eller sgg efter “Imou Life"
for at downloade og installere appen. Opret en konto,
og log ind.

© Opsaet kameraet (del 3)

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pa omslaget

til denne vej\edningf(med appen, og felg derefter
anvisningerne pa skaermen for at afslutte opsaetningen.

@ Installér kameraet (del 4)
Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at
bzere tre gange kameraets vagt.

© sla pa kameraet (Del 1) m
Koble kameraet til strem. Hvis du velger mobilnettverk,
ma du sette inn Nano SIM-kortet i sporet fer du slar pa
kameraet.

@ Fa Imou Life-appen (pel 2)

Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «<Imou Life»
for & laste ned og installere appen. Opprett en konto
og logg inn.

© Sett opp kameraet (Del 3)

Skann QR-koden pa enheten eller dekselet til denne
veiledningen med appen, og falg instruksjonene pa
skjermen for & fullfgre oppsettet.

@ Sette opp kameraet (Del 4)

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til 8
holde tre ganger vekten til kameraet.

LED-status Enhetens status

© Kytke kamera paalle (0sa 1) m
Yhdistd kamera virtaldhteeseen. Jos paatat kayttda
matkapuhelinverkkoa, aseta nano-SIM-kortti
korttipaikkaan ennen kameran kytkemista.

@ Asenna Imou Life -sovellus (0sa 2)
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimella "Imou Life”
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja
kirjaudu sisaan.

© Maarita kamera (0sa 3)

Skannaa laitteen rungossa tai tdman oppaan kannessa
oleva QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten maaritys
loppuun noudattamalla nayton ohjeita.

@ Asenna kamera (0sa 4)
Varmista, ettd asennuspinta on riittdvan vahva
kestamaan kameran painon kolminkertaisesti.

: i LED-status Enhedsstatus LED-tila Laitteen tila
Wskaznik stanu Stan urzadzenia Hizliyanip  |SIM kart takiliyken hiicresel Lysdiodens status Enhetens status Slutter til mobiinetvaer ket med : Kobler til mobilnettverket med Vilkkuu | Yhteyden muodostaminen matkapuhe
i P o 7 cioci 5 sénme aga baglaniyor Blinkar |Ansluter till mobilngtverket med Blinker hurtigt |2 iie t moolinetvaerket me Blinker raskt i ey ] P
wiatto migajace | kaczenie z siecig komdrkowaq Yesil <nabbt |det monterade SIM-kortet T det isatte SIM-kort G : SIM-kortet satt inn nopeasti linverkkoon, kun SIM-kortti on asetettuna
; w szybkim tempie | po zainstalowaniu karty SIM Yavas yanip Cihazi kurulmaya hazir . . [0 Blinker langsomt Klar til opsaetning af enheden Blinker sakte | Klar til 8 konfigurere enheten Vihred | Vilkkuu Valmis mazrittamasn laitteen
Zielony | $wiatlo miga Gotowos¢ do konfigurowania sonuyor S— Gron Blinkar Redbo att konfigurera enheten Ensfarvet Fungerer korrekt Fast Fungerer som det skal hitaasti
powoli urzadzenia Sabit i Dizgin calistyor langsamt Blinker Netvaerk afbrudt Blinkende | Nettverk frakoblet Kiintea | Toimii oikein
Swiatfo stafe Prawidtowa praca ‘ Yanip sonme /SQ baglantwsw kesildi E)ll_sekr ;L_{ﬂger;][ |§0fkrekt| - Rad Ensfarvet IEtalrfterko_p - Red Fast % ; Vilkkuva | Verkkoyhteys katkaistu
Swiatlo migajgce | Rozlaczono z siecig Irmizi Sabit nyukleme ) inkar atverk frankoppla gjifunktion pa enhe: unainen| . . |Kdynnistyy
Czerwony Eniatho StjeJQ Uruchamianie VesiTve Cihaz arizas| Rod Lyser Startar Gren og red Skiftevis Opdaterer firmware (G et 2] Ve Slanite ggzgaterer (EEEIE Kiintes Laitteen toimintahairié
Usterka urzadzenia ' V€ | Donuistmlt | Donanim yazilimi gtincelleniyor Enhetsfel Sluk Av / s vihreaja |y e L
‘ B @ urzadzeni i Kirmiz: S Ys g ly (Gl g 733 Ve Ul e Fra / LED-kontrollampe slukket LED slatt av punainjen Vaihtuva| Laiteohjelmiston paivitys
Zilonyi |Swiatlo Aktualizacja oprogramowania Kapatma - ) o ) ) S
czerwony |naprzemienne | sprzgtowego Kapali / LED kapatidi Slackt / Avstangd « Huis du skal nulstille kameraet, skal du trykke p& © - Hvisdu ma tilbakestille kameraet, trykker og PoiS , |Virta pois paalta
Wylaczanie ) Lysdiod slackt nulstilingsknappen i 5 SeluTalET LED-kontrollamp holder du tilbakestillingsknappen i 5 s. LED-lyset LED sammutettu
Wyt / Dioda LED wytgczona © - Kamerayi sifirlamaniz gerekirse, sifirlama y lyser konstant redt nar kameraet starter opp.

* W razie koniecznosci zrestartowania kamery nacisnac i
przytrzymac przycisk resetowania przez 5 s. Dioda LED
zmieni kolor na czerwony, podczas gdy kamera bedzie
sie ponownie uruchamiac.

o Jesli kamera znajduje sie w trybie offline, sprawdzi¢:

1. Czy kamera jest wigczona.

2. W przypadku wyboru sieci komérkowej, upewnic sie,
Ze karta SIM zostata prawidtowo wtozona i nie jest
uszkodzona, plan danych komérkowych jest aktywny, a
kamera znajduje sie w zasiegu sieci.

3. W przypadku korzystania z potgczenia Ethernet,
upewnic sie, ze przewdd sieciowy jest podigczony, a
siec dziata.

4. Jesli problem nadal wystepuije, zresetowac kamere i
skonfigurowac ja ponownie.

© Zapnéte kameru (East 1)
Pripojte kameru k napdjeni. Pokud se vsak rozhodnete
pouZivat mobilnf sit, vioZte kartu Nano SIM do slotu
pred zapnutim kamery.

@ Stahnéte si aplikaci Imou Life (ast 2)
Naskenujte QR kéd v ¢&sti 2 nebo vyhledejte ,Imou
Life” a aplikaci stahnéte a nainstalujte. Vytvorte si Gcet
a prihlaste se.

©) Nastavte kameru (€ast 3)

Pomoci aplikace naskenuijte kéd QR na téle zafizeni
nebo na obalce této prirucky a poté podle pokynd na
obrazovce dokoncete nastaven.

@ Nainstalujte kameru (€ast 4)
Zajistéte, aby byl montazni povrch dostatecné pevny,
aby udrZel trojndsobek hmotnosti kamery.

Stavova LED dioda Stav zafizel

.+ | Pripojeni k mobilnf siti s viozenou
oo Rychle blika Kartou SIM
S(EhE) Blika pomalu| Pripraveno k nastavenf zarizent
Trvale sviti | Funguje spravné

B . |Blika Sit byla odpojena
Cervena Trvale sviti Provb\ha Srpousvtemw i

Doslo k zavadé zarizeni
Zelend a Hous :
Sorvens Stridavé Aktualizace firmwaru
Vyp / Vypnuti napajenf

LED dioda vypnuta

@ ¢ Pokud potiebujete kameru resetovat, stisknéte
tlacitko Reset a podrzte ho 5 s. LED dioda bude
pfi restartovani kamery svitit Cervené.

¢ V pifpadé, Ze je kamera offline, zkontrolujte

nasledujicf:

1. Kamera md zapnuté napajent.
2. Pokud zvolite mobilni sit, ujistéte se, Ze je
karta SIM spravné vloZena a neni poskozena,
mobilnf datovy tarif je stale aktivni a kamera je
umisténa v dosahu sité.
3. Pokud pouzivate pripojeni pres Ethernet,
zkontrolujte, zda je sftovy kabel zapojen a sit
funguje.
4. Pokud problém pretrvava, resetujte kameru a
Znovu ji nastavte.

@ Kameros jjungimas (1 dalis)

Prijunkite kamerg prie maitinimo 3altinio. Taciau jei
nuspresite naudotis mobiliuoju tinklu, prie$ jjungdami
kamerg, j lizdg jdéekite nano-SIM kortele.

@ .Imou Life” programélés gavimas (2 dalis)
Nuskaitykite QR kodg 2 dalyje arba ieSkokite ,Imou Life”, kad
atsisiystumete ir jdiegtumete. Sukurkite paskyrg ir
prisijunkite.

©) Kameros sgrankos nustatymas (3 dalis)
Naudodami programele nuskaitykite QR koda, esantj ant
jirenginio korpuso arba Sio vadovo virselyje, tada vadovaukités
ekrane pateikiamais nurodymais, kad uzbaigtuméte sgranka.

@ Kameros montavimas (4 dalis)
[sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas,
kad islaikyty tris kartus didesnj uz kamerg svorj.

LED bisena Irenginio biisena

dugmesine 5 saniye basili tutun. Kamera acilirken
LED sabit kirmiziya doner.
* Kameranizin gevrimdisi olmasi durumunda litfen
sunlari kontrol edin:
1. Kameraniz agik.
2. Hucresel agi segerseniz SIM kartin dogru
sekilde takildigindan ve hasar gérmediginden,
hiicresel veri planinin hala etkin oldugundan ve
kameranizin ag kapsama alani i¢inde oldugundan
emin olun.
3. Ethernet baglantisi kullaniyorsaniz ag
kablosunun takili oldugundan ve agin
calistigindan emin olun.
4. Sorun devam ederse kameraniz sifirlayin ve
yeniden kurun.

© Zapnutie kamery (Zast 1) m

Pripojte kameru k zdroju napdjania. Ale ak sa
rozhodnete pouZivat mobilnu siet, eSte pred zapnutim
kamery vloZte do prislusnej zdsuvky kartu nano SIM.

@ Ziskanie aplikacie Imou Life (¢ast'2)
Naskenujte kéd QR v ¢asti 2 alebo vyhladajte ,Imou Life"
a stiahnite a nainstalujte aplikaciu. Vytvorte si Gcet a
prihlaste sa.

© Nastavenie kamery (¢ast'3)

Pomocou aplikacie naskenujte kéd QR na tele zariadenia
alebo na obale tejto pr\'ruékﬁ a potom postupujte podlfa
pokynov na obrazovke a dokoncite nastavenie.

@ Instalacia kamery (cast 4)

Skontrolujte, ¢i je montdzny povrch dostatocne pevny
na to, aby udrzal trojndsobnd hmotnost kamery.

Stav LED Stav zariadenia

2 e |PTiPdja sa k mobilnej sieti s
Rychlo blikajica ) 5 enou kartou SIM

© - Om du behover 3terstalla kameran haller du
aterstallningsknappen intryckt i 5 sekunder.
Lysdioden lyser rott nar kameran startar upp.
o Ifall din kamera ar offline, bor du kontrollera:
1. Att kameran ar paslagen.
2. Kontrollera att SIM-kortet &r ordentligt
monterat och inte skadat, att mobilabonneman-
get ar aktivt och att din kamera ar placerad pa
en plats som har tackning, om du valjer
mobilnatverket.
3. Kontrollera att natverkskabeln dr ansluten
och att natverket fungerar, om du anvander
Ethernet-anslutning.
4. Aterstall kameran och konfigurera den igen,
om problemet kvarstar.

© Ukljuéivanje kamere (1. deo) [ Srpski |

Prikljucite kameru u napajanje. Ali ako odlucite da
koristite mobilnu mrezyu, umetnite Nano SIM karticu u
slot pre nego to ukljucite kameru.

@ Preuzimanje aplikacije Imou Life (2. deo)
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life", pa
preuzmite i instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i
prijavite se.

© Pode3avanje kamere (3. deo)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kdd na kucistu uredaja
ili na naslovnoj stranici ovog vodica, a zatim pratite
uputstva na ekranu kako biste dovrsili podesavanje.
@ Instaliranje kamere (4. deo)

Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno
jaka da nosi tezinu tri puta vecu od tezine kamere.

Status LED lampice Status uredaja

Zelend 'pomalé biikanie Pripravené na nastavenie zariadenie Brotrepti | Povezivanje na mobilnu mrezu
Neprerusovane |Funguje spravne Zele sa ubacenom SIM karticom
. Blikanie Siet odpojend tSporto ) Eregaue spreman za
Cervena < Spustanie reptanje onfigurisanje
N Zlyhanie zariadenia Bez prekida | Pravilan rad
Zelend a|striedanie . . Treptanje Ne postoji veza sa mrezom
Zarena Aktualizacia firmvéru — ‘ Resne S
. Vypnut Bez prekida s
Vypnuté / . A Uredaj je neispravan
LED je vypnuté Zelena i ; i~ —
. N . crvena Naizmeni¢no |AZuriranje firmvera
@ ° Ak potrebujete obnovit nastavenia kamery, Tskjucivanje
stlacte a podrzte tlacidlo na obnovenie Isklju¢eno|  / i i
nastavenia na 5 s. Pri sptstani kamery bude CEblampcalielsKlcena

indikator LED svietit neprerusovane nacerveno.

* Ak je kamera offline, skontrolujte nasledujuce veci:
1. Kamera mé zapnuté napéjanie.
2. Ak ste si vybrali mobilnu siet, skontroluijte, i je
karta SIM riadne vloZena a neporusend, ¢i mate
aktivne mobilné déta a ¢i sa kamera nachadza
v dosahu pokrytia siete.
3. Ak ste si vybrali pripojenie Ethernet,
skontrolujte, ¢i je pripojeny sietovy kabel a ¢i je
siet funkcna.
4. Ak problém pretrvdva, resetujte kameru
a nastavte ju znova.

© Evepyortoinon KApepag (Mépog 1)

YUVEEOTE TNV KAPEPQ LE TNV TIAPOXT PEVHATOC, QOTA00, v
ETINEEETE VA XPNOLUOTIOLOETE TO SIKTUO KvNTNG TNAEPwviag,
TomoBeTote TV kapta Nano SIM atnv umodox, e va
EVEPYOTIOLOETE TNV KAHEPQ.

@ \qPn epappoyng Imou Life (Mépog 2)
ZapwoTte Tov KwdKo QR ato pépog 2 1) avalntrote to «Imou
Life» yia Afjn kat eykatdotaon thg epappoyng. AnpLoupyrote
€vav hoyaplaopo Kat ouvSeDe(te.

© PUBuLON KAPEPAG (Mépog 3)

ZapwOoTe ToV KWSLIKO QR 0TO OWHA TNG CUCKEUNG 1 OTO
£EwdUMO autou Tou 08nyou e TV Epappoyn Kay, atn
OUVEYELQ, aKONOUBIOTE TIG 08Nyieg et TG 086vNG yia va
OMOKANPWOETE Tr) pUBLLON.

@ Eykatdotaocn KAPEPAG (Mépog 4)

BeBalwbelte ot n emupdvela otnpLEng elvat apketd Loxupr
WOTE Va Kpatdet TPELG $OPEG To BAPOG TNG KAMEPAG.

Katdotaon LED Katdotacn cuokeung

20v6eon oto SIKTUO KWNTHG

/ Vadljalulitamine
LED on vdlja ltlitatud
@ ° Kui kaamera tuleb lahtestada, hoidke lahtestusnup
pu 5 sekundit all. Kaamera kaivitumise ajal p&leb
punane LED pdusivalt.
o Kui teie kaameral pole vérguiihendust, kontrollige
jargmist:
1. Kaamera on sisse lulitatud.
2. Mobiilivorgu kasutamisel veenduge, et
SIM-kaart oleks korralikult sisestatud ja poleks
kahjustatud, et mobiilandmeside plaan oleks
aktilvne ja kaamera asuks vargu levialas.
3. Etherneti-Uhenduse kasutamisel veenduge, et
vorgukaabel oleks ihendatud ja vork tootaks.
4. Kui probleem pusib, ldhtestage kaamera ja
haalestage uuesti.

Valjas

n e - - e ol b AvaBooB [ I
Vilgub | Mohiilivérguga tihenduse loomine Daznai Jungiasi prie mobiliojo tinklo : Aedwviag pe TomoBeTnéy
Roheline kiresti | kasutades Sisestatud SIM-kaarl Salia g‘lYt§iﬂFi o 'S)U jdétaSIM kortele” péono ELYPYORA Kgp{g s A
Vilgub " ! lykCioja letai | Parengta nustatyti jrenginj AvaBooBnvel| Etoudtnta yia pubuion
ae%laselt Seade algseadistuseks valmis Svieia Veikia tinkamai apyd TNGOUOKELAG
PUsiv Tootab korralikult Blykcioja Tinklas atjungtas E\\%E&\j{%& = ZQVOVLKH Asttotép\ém .
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Punane Pisiv Alglaadimine Irenginys blogai veikia TSNS Auchettoupyla cUOKEUNG
Seadme talitlushaire Zaliair Kataliojasi Programines aparatines Mpaowo kat | EvaMaood- | eynugpwon uhikohoylopkol
Roheline ja — - : raudona jrangos naujinimas KOKkwo pevo )
punane Vahelduv|Pisivara varskendamine Ned / Maitinimas isjungtas ATEVEPYOTIO- ATevepyoroinan
el LED i§jungtas nuévn / LED amevepyoTolnévo

O - jeireikia i naujo nustatyti kamera, paspauskite ir 5 s
palaikykite nuspaude nustatymo i$ naujo mygtuka. Kai
kamera perkraunama, LED pradeda 3viesti raudonai.

e Jei jusy kamera neprijungta prie interneto,

patikrinkite, ar:

1.Jijjungta.
2. Jei renkatés naudotis mobiliuoju tinklu, jsitikinkite,
kad SIM kortelé tinkamai jdéta ir nepazeista;
mobiliyjy duomeny planas vis dar aktyvus ir jasy
kamera sumontuota tinklo aprepties diapazone.
3. Jei naudojates eterneto rysiu, jsitikinkite, kad
tinklo kabelis prijungtas ir tinklas veikia.
4. Jei problema nepasalinama, i$ naujo nustatykite
kamerg bei jos sgranka.

® Y€ TepUTTTWON TIOL XPELAdETaL va EMAVadEPETE TNV
KAPEPQ, TIATIOTE TIAPATETAKEVA TO KOUMTIL EMavapopdg
yla 5 Seutepoertta. H Auyvia LED yivel otaBepd KoKKvn
KaTa TNV €KKiVnon tng KApEPA.
o J€ TIEPUTTTWON TIOU 1 KAPEPA €lval EKTAG oUVEEDNC,
eNéyEte ta efng
1. H kapepd oag elvat evepyoTtotnuevn.
2. Av eTi\EEETE To SiKTuO KWNTAG TNAEdwviag,
BeBawwbetite ot N kapta SIM givat cwatd
TomoBetnpévn Kat Sev exel uttootet BAARN. Emiong, ot
To TipdYpappa SeSopEvwy KNt TNAedwviag lvat
o€ LoXU Kal N Kapepa oag Bploketal evtog tng
TIEPLOYNG KAAUPNG TOU SIKTUOL.
3. Av xpnotpototelte ouvdeon Ethernet, BeBawwBeite
OTL TO KAAWSLO SIKTUOU lval ouVSESENEVO Kal TO
Siktuo elval og Aettoupyia.
4. Av 1o TIpOPAnua Sev eAUBEL, Kavte emavapopd tTng
KApEPAE Kat puBpiote Ty Eavd.

@ - Ako treba da resetujete kameru, pritisnite dugme
za resetovanje i drzite ga 5 sekundi. LED lampica
svetli crveno bez prekida kad se kamera ponovo
pokrece.

* U slucaju da je vaSa kamera van mreZe, proverite:
1. VaSa kamera je ukljucena.
2. Ako odaberete mobilnu mrezu, uverite se da je
SIM kartica pravilno umetnuta i da nije oStecena;
plan za mobilni prenos podataka je i dalje aktivan
I vasa kamera je smestena unutar pokrivenosti
mreZe.
3. Ako koristite Ethernet vezu, uverite se da je
mrezni kabl prikljucen i da mreza radi.
4. Ako problem i'dalje postoji, resetujte kameru i
ponovo je podesite.

@ BxiouBaHe Ha Kamepara (Yact 1) BBArapcki

CBbpXKeTe KaMepaTa KbM 3axpaHBaHeTo. Ho ako pelunTe fa
13non3Bate KneTbyHa Mpexa, noctaseTe HaHo SIM KapTa B
C/10Ta Npeam Aa BKNIOUMTE Kamepara.

@ MonyuasaHe Ha NpunoxeHneTo Imou Life (Yacr 2)
CkaHupaitTe QR kofa Ha YacT 2 vnv notbpcete ,Imou Life”, 3a
[1a V3TErNnTe 1 HCTanMpare NpuioxeHreto. Cbagainte
aKayHT v Bne3Te B Hero.

€ Hacrpoiika Ha kamepaTa (Yact 3)

CkaHupaiTe QR Kofa, MOCOYeH BbpXy KOPMyca Ha
YCTPOVICTBOTO MM KOPMLATA Ha PHKOBOACTBOTO C
MPUIOKEHETO 1 CIEIBANTE MHCTPYKLMITE Ha eKpaHa, 3a a
3aBbPLUMTE HACTPOIIKATA.

@ MoHTupaHe Ha Kameparta (Yacr 4)

YBepeTe e, Ye MOHTaHaTa NOBbPXHOCT e A0CTATbYHO
3/1paBa, 3a [a U3bPXKV TPY MbTY TEIOTO Ha KameparTa.

CBeTNMHEH MHAUKATOp CbCTOsHME Ha
3a CbCTOsIHME YCTPOMCTBOTO
CBbp3BaHe KbM K/1eTbYHa Mpexa

Mura Gbpso c nocraBeHa SIM kapta

3eneHo | basHO [OTOBHOCT 3@ HacTpOWiKa Ha
npUMUrBaHe  |yCTPONCTBOTO
bTHO Pabotu 13npasHo
C npyMureaHe| I3xknyeHa Mpexa

YepseHo CraptupaHe

MnbTHO =
Hew3npaBHOCT B yCTPONCTBOTO

3eneHo v | Mpomvennne
4epBeHo

Vi3 M3knioysaHe
/
VI3KIOYEH CBETIMHEH UHAVKATOP

AKTyanuaupaHe Ha Gpbpmyepa

© - Axo e HeobxomvMo fia HynMpaTe Kamepara, HaTiCHeTe 1
3a/pbTe 6yTOHa 3a HyMpaHe 3a 5 cekyHaN.
CBETMHHVIST MHAVKATOP CBETBA B MTbTEH YepBeH LIBAT
npv 3apexpaaHe Ha kamepara.

* B cnyyait Ye kamepata e opnaliH, nposepere:
1. Bawara kamepa e BKo4YeHa.
2. Ako n3bepeTe KneTbYHa Mpexa, ce yBepeTte ye SIM
KapTaTa e NoCTaBeHa NPaBWUIHO U He € NOBPeeHa,,
NAAHBT 33 KNETYHM [JaHH BCE OLLE € aKTUBEH U1
Kamepata e nocTaBeHa B PaMKiTe Ha NOKPUTMETO Ha
KNeTbYHaTa Mpexa.
3. Ako n3nonsBate Ethernet Bpb3ka, ce yBepeTe, Ye
MPexoBUs Kaben e BKIIOYEH 1 MpexaTa paboTu.
4. Ako NpobnembT He 6bae OTCTPaHeH, HynupaiiTe
Kamepata v st BKIIlo4ETe OTHOBO.

en lyser konstant redt, nar kameraet starter.
 Kontrollér fglgende, hvis dit kamera er offline:

1. Dit kamera er teendt.
2. Hvis du veelger mobilnetvaerk, skal du serge
for, at SIM-kortet er korrekt sat i og ikke er
beskadiget. Mobildataabonnementet skal vaere
aktivt, og dit kamera skal veere placeret inden for
netvaerksdaekningen.
3. Hvis du bruger Ethernet-forbindelse, skal du
sgrge for, at netvaerkskablet er sat i, og at
netvaerket fungerer.
4. Hvis problemet fortsat optraeder, skal du
nulstille kameraet og opsatte det igen.

@ Porniti camera (Partea 1)

Conectati camera la sursa de alimentare. Dacd insa
decideti sa utilizati reteaua celulard, introduceti cartela
Nano SIM in slot inainte de a porni camera.

@ Obtineti aplicatia Imou Life (Partea 2)
Scanati codul QR partea 2 sau “Imou Life” pentru a descdrca
si ainstala aplicatia. Creati un cont si conectati-vd.

© Configurati camera (Partea 3)

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe
coperta acestui ghid, cu aplicatia, apoi urmati instructiunile
de pe ecran, pentru a finaliza configurarea.

O Instalati Camera (Partea 4)
Asigurati-va cd suprafata de montare este suficient de
puternicd pentru a sustine de trei ori greutatea

Stare LED Stare dispozitiv

; . |Conectarea la reteaua celulard cu
Clipeste rapid| 3 rtela SIM introdusa

Verde Fen
f - Pregatit pentru configurarea
Clipeste incet dispozitivului
Solid Functioneaza corespunzator
Intermitent | Reteaua este deconectata
Rosu  [Solid Porneste

Defectiune a dispozitivului

Verde si  ajternativ
rosu

Oprit /

Actualizare firmware

Alimentare oprita
LED stins

© . Daca trebuie si resetati camera, apasati si mentineti
apdsat butonul de resetare timp de 5 s. LED-ul va
deveni rosu continuu cand camera va porni.
e In cazul in care camera este offline, verificati
urmatoarele:
1. Camera dvs. este pornita.
2. Daca alegeti reteaua celulara, asigurati-va ca
cartela SIM este introdusa corect si nu este
deteriorata; planul de date mobile este incd activ si
camera dvs. se afld in zona de acoperire a retelei.
3. Daca utilizati conexiunea Ethernet, asigurati-va
cd cablul de retea este introdus si cd reteaua
functioneaza.
4. Dacd problema persista, resetati camera si
configurati-o din nou.

Slovens
(1) Vklog kamere (1. del)
a

Prikljucite kamero na napajanje. Ce se odlocite uporabiti
mobilno omrezje, pred vklopom kamere vstavite kartico
nano SIM v rezo.

@ Prenos aplikacije Imou Life (2. del)

Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere (3. del)

Z aplikacijo skenirajte QR-kodo na ohisju naprave ali na
naslovnici tega prirocnika in nato sledite navodilom na
zaslonu, da dokoncate nastavitev.

@ Namestitev kamere (4. del)
Prepricaijte se, da je montazna povrsina dovolj mo¢na, da
zdrzi trikratno tezo kamere.

Stanje LED diode Status naprave

« Kontroller falgende hvis kameraet ditt er
frakoblet:

1. At kameraet ditt er slatt pa.
2. Hvis du velger mobilnettverk, ma du serge
for at SIM-kortet er riktig satt inn og ikke
skadet; at mobildataplanen fortsatt er aktiv og
at kameraet ditt er plassert innenfor
nettverksdekningen.
3. Hvis du bruker Ethernet-tilkobling, ma du
serge for at nettverkskabelen er tilkoblet og at
nettverket fungerer.
4. Hvis problemet vedvarer, ma du tilbakestille
kameraet og konfigurere det pa nytt.

© Akamera bekapcsolasa (1. rész)

Csatlakoztassa a kamerdt a tapellatdshoz. Amennyiben a
mobilhalézatot szeretné hasznalni, a kamera bekapcsoldsa
elétt helyezze be a nano SIM-kartyét a kartyahelybe.

@ Az Imou Life alkalmazas beszerzése (2. rész)
Az alkalmazas letéltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-kédot lasd: 2. rész, vagy keressen rd az ,Imou Life"-ra
Hozzon létre egy fidkot, és jelentkezzen be.

©) A kamera beallitasa (3. rész)

Az alkalmazassal olvassa be a készUléken vagy az
ennek az Utmutaténak a boritéjan taldlhaté QR-kédot,
majd kdvesse az utasitdsokat a beallitas

O UGS telepitése (4. rész)
Ellendrizze, hogy a szerelési felulet képes-e megtartani
a kamera sulyanak haromszorosat.

LED allapota Késziilék allapota

@ - Jos sinun taytyy nollata kamera, pida nollauspaini-
ketta painettuna 5 sekunnin ajan. LED palaa
punaisena, kun kamera kdynnistyy uudelleen.

* Jos kamera on offline-tilassa, tarkista:
1. Kamera on kytketty padlle.
2. Jos valitset matkapuhelinverkon, varmista, etta
SIM-kortti on asetettu oikein eika se ole
vahingoittunut; matkapuhelinverkon datayhteys
on edelleen aktiivinen ja kamera on verkon
peittoalueella.
3. Jos kdytat Ethernet-yhteyttd, varmista, etta
verkkokaapeli on liitetty ja verkko toimii.
4. Jos ongelma jatkuu edelleen, nollaa kamera ja
madritd se uudelleen.

© Kameras ieslégsana (1. dala)
Piesledziet kameru barosanas avotam. Ja izlemjat
izmantot mobilo tiklu, ievietojiet Nano SIM karti slota,
pirms ieslédzat kameru.

@ Lejupieladgjiet lietotni “Imou Life” (2. dala)

Skenéjiet QR kodu 2. dala vai mekigjiet “Imou Life”, lai

lejupieladétu un uzstaditu lietotni. Izveidojiet kontu un
piesakieties.

© Kameras iestatiSana (3. dala)

Izmantojot lietotni, skenéjiet QR kodu, kas atrodas uz
ierices korpusa vai uz 8Ts rokasgramatas vaka; péc tam
izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai pabeigtu
iestatisanu.

@ Kameras instalésana (4. dala)
Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami
izturiga, lai noturétu svaru, kas tris reizes parsniedz
kameras svaru.

Gyorsan Csatlakozas mobilhalézatra = = = = =
) villogé behelyezett SIM-kartyaval LED stavoklis : Ierces stavolls
Zold Lassan villog| Az eszkéz telepitésre készen Atri mirgo Savienosana ar mobilo tiklu,
Folyamatos | Megfeleld m(ikodés Zalg ~ =~ | kadirievietota SIM karte
Villogé N il sl ! Léna mirgosana| Gatavs iestatit ierici
Voros Thdita Nepartraukts | Darbojas pareizi
Folyamatos JBlED Mirgojoss Tikls atvienots
Keszyglekh[\bﬁa’ — Sarkans | Nepartraukts | >aknésana
Z06ld+Voros) Valtakozd Belsd vezérléprogram frissitése P Terices disfunkcija
- Kikapcsolas Zals fr Pi ta
K alsun rogrammaparatiras
: ] LED kikapcsolva sarkans | Mainigs atjauninasana
o Ha Ujra szeretné inditani a kameréat, nyomja le a Izslegts / lzslegt
o reset gombot 5 masodpercre. Az inditas kézben a LED izslegts

LED folyamatos voros szinben vilagit.
o Ha a kamera nem csatlakozik, ellenérizze a

kovetkezoket:
1. Be van kapcsolva a kamera?
2. Ha mobilhdlézatot haszndl, bizonyosodjon meg,
hogy a SIM-kdrtya megfelel6en van behelyezve és
nem hibas, tovdbbé a mobiladat-csomagja aktiv és
a kamera a hélézati lefedettségen belil van
elhelyezve.
3. Ha Ethernet kapcsolatot haszndl, bizonyosodjon
meg, hogy a haldzati kabel csatlakoztatva van és a
halézat mUkodik.
4. Ha tovabbra sem m(ikédik a kamera, dllftsa
vissza és telepitse Ujra.

© Ukljucite kameru (pio 1) (Hrvatski

Povezite kameru s napajanjem. No ako odlucite
koristiti mobilnu mrezu, umetnite Nano SIM karticu u
utor prije ukljucivanja kamere.

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life (Dio 2)
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite ,Imou Life"
da preuzmete i instalirate aplikaciju. Izradite racun i
prijavite se.

© Postavljanje kamere (bio 3)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu
uredaja ili na naslovnici ovog vodica, a zatim pratite
upute na zaslonu da dovrsite postavljanje.

@ Instaliranje kamere (Dio 4)
Pazite da je povrsina za montazu dovoljno snazna da
moze nositi trostruku tezinu kamere.

@ * Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in 5 s drZite
gumb za ponastavitev. Ko se kamera zaZene, LED
dioda sveti rdece.

o Ce je kamera brez povezave, preverite naslednje:
1. Kamera je vklopljena.
2. Ce ste izbrali mobilno omreZje, se prepricajte, da
je kartica SIM pravilno vstavljena in da ni
poskodovana; da&'e mobilni narocniski paket se
vedno aktiven in da je kamera postavljena znotraj
obmodja pokritosti omrezja.
3. Ce uporabljate ethernetno povezavo, se
prepricajte, da je omreZni kabel prikljucen in da
omrezje deluje.
4. Ce je teZava Se vedno prisotna, ponastavite
kamero in jo ponovno nastavite.

Hitro utrina | VZPOStavijanje povezave z mobilnim LED Zaruljica statusa Status uredaja
pa V. . . H H H 2
el omrezjem z vstavijeno kartico SIM Brzot . |Spajanje na mobilnu mrezu uz
€1ena  Utripa pocasi|Pripravijeno za nastavitev naprave | rz0 repert | ymetnutu SIM karticu
Neprekinjeno Deluje pravilno Zeleno  1Sporo treperi Spremno za postavijanje uredaja
Utripajoce  |Povezava z omrezjem je prekinjena Postojano | Ispravan rad
Rdeca Neprekinjen Zagon Treperece |Mreza nije povezana
Okvara naprave Crveno RS Pokretanje
Zelenain |, onieno  |Posodablianje strojne programske ) Greska uredaja
rdeca opreme Zeleno i . L.
" crveno  1Zmjenicno | Azuriranje firmvera
Izkloplieno / el ol :
LED-lucka izklopljena [skliuc Iskljuci
Sy f LED Zaruljica isklju¢ena

0 * Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i drZite
gumb za resetiranje 5 s. LED Zaruljica postojano
crveno svijetli dok se kamera ponovno pokrece.

« U slucaju da je kamera izvan mreZe, provjerite

sljedece:

1. Kamera je ukljucena.
2. Ako odlucite koristiti mobilnu mrezu,
osigurajte da je SIM kartica ispravno umetnuta
i da nije oStec¢ena; mobilna podatkovna tarifa je
i dalje aktivna, a kamera je postavljena unutar
dometa mreze.
3. Ako koristite Ethernet vezu, pobrinite se da
je mrezni kabel ukopcan i da mreza radi.
4. Ako se problem nastavi, ponistite kameru i
ponovno Je postavite.

@ - Ja nepieciesams atiestatit kameru, nospiediet un
5 sek. turiet nospiestu atiestatiSanas pogu. LED
iedegas sarkana krasa, kad kamera tiks saknéta.

o Ja kamera ir bezsaisté, l0dzu, parbaudiet:
1. Kamera ir ieslégta.
2. Izvéloties mobilo tiklu, parliecinieties, ka SIM
karte ir pareizi ievietota un nav bojata; mobilo
datu plans ir aktivs, un kamera atrodas tikla
parklajuma.
3. Izmantojot Ethernet savienojumu,
parliecinieties, ka tikla kabelis ir pievienots un
tikls darbojas.
4. Ja probléma joprojam pastav, atiestatiet
kameru un iestatiet to no jauna.



